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error originated in Kiichler, Medicin, 147, where he connected KID-ni-e 
with Aramaic *3t3"'p , a fruit similar to the pea, bean, etc. But CT, 23, 36, 
50, has KID-li-e, hence NI in this word should be read 11 and the word 
kitnft must be given up. Only sib-li-e, sib-li-e remains as the true 
reading. StiUthereisatendencytoreadnow kit-ll-e, kit-li-e.' Meek, 
BA, X, Part 1, p. 42, correctly transcribed the word sib-H-e (1. 13). The 
true reading results from a comparison of the line ZAG-51-LI-SAR* 
te-ne-e-ti, "ground sihlii," Historical and Religious Texts, 73, 31, with 
sib-H-e HAR-tim,' "ground siblA" (Jastrow, ibid., Obv. 39). Thus 
both words kitnii and MtM disappear from our vocabulary and sihM remains 
the only true reading. 

S. Langdon 
Oxford 



V. KING SIN-IRIBAM 

Among a collection of tablets which the late Dr. R. F. Harper some time 
ago loaned to me with a view to their publication is a contract that is of con- 
siderable importance because of the year-date that it bears, viz., m u i' S i n - 
i-ri-ba-am lugal, "The year that Sin-iribam became king." So far 
as I know there is only one other tablet which contains the name of this king, 
viz., that edited by Scheil in OLZ, VIII, 350 f . It is also a contract and has 
precisely the same date formula. As with Scheil's text so with this, the 
script, names, and other characteristics all clearly indicate that Sin-iribam 
must have belonged to the time of the First Babylonian Dynasty. The 
absence of the month and day in the date formula would indicate a time 
before Hammurapi. This tablet, together with others from the same period, 
I expect to publish in the near future. 

VI. THE SIGN 

In my Cuneiform Bilingual Hymns [BA, X, 1) appears a sign that at the 
time of editing I was unable to identify, viz., f>^, K. 8488 Obv. 8, 10, 12. 



1 Thompson, AJSL, XXIV, 328, wisely withheld a reading, but Jastrow, "An 
Assyrian Medical Tablet," p. 382 of the Transactions of the College of Physicians of 
Philadelphia, 1913, insists upon the reading kitlu. 

2 I.e., sihia 

'I.e., t§ngtim. For 5AR = tgnu, "grind," see Brttnnow, List, 8587, and 
Meissner, SAI, 6503, ar« = t§nu. Here naturally (aban) 5:AE-g AE = §ra, 
"grinding stones," "mill," nn"J . Arab, raha, Syr. rahia. Note the writing aban 
gAR, SAI, 6399. The feminine form erlttu = gis-gaz, "macUne for threshing," 
SAI, 3275. The roots oro = "grind" and dag-ara = " mill" have been repeatedly 
explained; see OLZ, 1908, 183; Sumerian Grammar, 203; Delitzsch, Sumerischea 
Glossar, 11. Jastrow has written at length to prove that 6rQ means a "birth-stone" 
(ibid., 375), in which he has confused this word with erfl , "be pregnant." 



